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Bayaan Tirsi 157/2008 

Bayaanka ku soo baxay Dib u 

Habeeynta Aasaasida Xafiiska 

Xidhiidhka Arimaha Dawlada 

Maadaama ay arrimaha xidhiidhka 

dawlada, dhaqanka iyo dalxsiisku 

kaalin iyo door muhiim ah ay ku 

leeyihiin arrimaha dhaqaale 

siyaasadeed iyo bulsho ee 

Deegaanka.  

Maadaama ay haboonaatay in wax 

ka badal lagu sameeyo qaab 

dhismeedkii iyo sidoo kale 

awoodihii iyo waajibaadkii uu horey 

u lahaa xafiisku, si loo abuuro xaalad 

ku haboon fulinta hawlaha 

xidhiidhka dawlada,. 

 

Sidaasi awgeed iyda oo laga duulayo 

Qodobka 49
aad

 (3) (b) ee Dastuurka 

dib loo habeeya ee deegaanka ayaa 

waxaa la bayaamiyay sidan soo 

socota.  

Qaybta Koowaad  

Guud ahaan  

 

Qodobka 1
aad

  Cinwaan Gaaban  

  

Bayaankan waxaa loogu yeedhi 

karaa “Bayaanka dib loo habeeyay 

ee Asaasida Xafiiska Xidhiidhka 

Arrimaha Dawlada ee Dawladda 

Deegaanka Soomaalida Itoobiya, 

Bayaan Tirsi  157/2008’’  

  

 
 

አዋጅ ቁጥር 157/2008 

የመንግሥት ኮሙኒኬሽን ጉዳዮች ቢሮ እንደገና 

ለማቋቋም የወጣ አዋጅ 

 
የመንግሥት ኮሙኒኬሽን ጉዳዮች፣ ባህልና ቱሪዝም 

ዘርፎች ለክልሉ ለተፋጠነ ኢኮኖሚያዊ፣ ፖለቲካዊ 

እና ማህበራዊ ዕድገት ከፍተኛ አስተዋጽኦ 

ሊያበረክት እንደሚችል በመታመኑ፤ 

 

ቢሮው የመንግሥት ኮሙኒኬሽን ሥራዎች በሚገባ 

ማከናወን እንዲችል ከዚህ በፊት የነበረው 

አደረጃጀትና ሥልጣንና ተግባሩን እንደገና ማሻሻል 

አስፈለጊ ሆኖ በመገኘቱ፤ 

በተሻሻለው የክልሉ ህግ-መንግስት አንቀጽ 49(3, 

ሀ) መሠረት የሚከተለውን ታውጇል፡፡ 

ክፍል አንድ 

ጠቅላላ 

1. አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ ‹‹በኢትዮጵያ ሱማሌ ክልላዊ መንግስት 

የመንግሥት ኮሙኒኬሽን ጉዳዮች ቢሮ እንደገና 

ለማቋቋም የወጣ አዋጅ ቁጥር 157/2008›› 

ተብሎ ሊጠቀስ ይችላል፡፡ 

 

   

PROCLAMATION NO. 157/2016 

THE PROCLAMATION TO 

PROVIDE FOR THE REESTA-

BLISHMENT THE GOVERNMENT 

COMMUN-ICATIONS AFFAIRS 

BUREAU  
 

Whereas, it is believed that the 

government communications Affairs, 

Culture and Tourism sector has a high 

contribution for rapid economic 

political and social development of 

the Region.  

 

Whereas, it is found necessary to 

reorganize and amend the existing 

structure  and powers and duties of 

the former Bureau so as to create a 

conducive environment in the field 

of Communication Affairs,    

NOW, THEREFORE, in accordance 

with Article 49(3, A) of the revised 

Constitution of the Region,it is 

hereby proclaimed as follows  

 

PART ONE 

GENERAL 

 1, Short Title 

This Proclamation may be cited as 

the “Establishment Proclamation of 

the Bureau of Government 

Communication Affairs of Somali 

Regional State of Ethiopia, 

Proclamation No. 157/2016. 
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Qodobka 2
 aad 

 Qeexid  

Haddii ay haboonaanta eraygu siinin 

macne kale  bayaanka dhexdiisa:-  

1. “Xafiis” waxaa loola jeedaa 

xafiiska Xidhiidhka Arrimaha 

Dawlada ee Dawladda 

Deegaanka Soomaalida itoobiya.  

2. “Deegaan” waxaa loola jeedaa 

Deegaanka Soomaalida.  

 

Qaybta Labbaad  

Asaasida, Qaab dhismeedka iyo 

Xilka & Waajibaadka Xafiiska  

 

Qodobka .3
 aad

  Aasaasida  

 

1. Waxaa bayaankan lagu Asaasay 

Xafiiska Xidhiidhka Arrimaha 

Dawlada ee Dawladda Deegaanka 

Soomaalida oo wixii hadda ka 

dambeeya loogu yeedhi doono 

“Xafiis” ahna hay’ad dawladeed 

oo leh dhammaan xuquuqaha 

sharciyeed, iskeedna u taagan.  

2. Xafiisku wuxuu hoos taga xafiiska 

Maadaxwaynaha. 

 

Qodobka .4
 aad

 Ujeeddooyinka 

Xafiiska 

 

1. Xafiisku wuxuu door 

hogaamineed oo muhiim ah ka 

qaata horumarinta iyo hirgalinta 

nidaamka warfaafinta iyo 

isgaadhsiinta hawlaha xidhiidhka 

dawlada.  

2. Waa in uu xoojiyaa mabaadiida 

iyo nidaamka dimuqraadiyadeed 

ee ka hirgalay deegaanka sidoo 

kale wuxuu dar dar galiyaa 

fikradaha guud ee waxtarka u leh 

horumarka dalka.  

3. Waa in uu suuro galiyo nidaam 

lagu meel mariyo hannaan si 

wadajir ah loogu isticmaalayo 

natiijooyinka ay keeneen 

fursadaha horumarineed ee 

nidaamka dimuqraadiyadeed.  

4. Waa in uu dhamaan xafiisyada 

iyo hayadaha dawlda dhexdooda 

ka hir galiyaa nidaam xidhiidh 

isgaadhsiineed oo tayo leh 

islamarkaana kaalin wayn ka 

qaata meel marinta ama xal u 

helida baahida warbaahineed ee 

shacabka Deegaanka Soomaalida.  

 

 

2. ትርጓሜ 

የቃሉ አገባብ ሌላ ትርጉም የሚያሰጠው ካልሆነ 

በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡- 

1. ‹‹ቢሮ›› ማለት የኢትዮጵያ ሱማሌ ክልላዊ 

መንግሥት የመንግሥት ኮሙኒኬሽን ጉዳዮች 

ቢሮ ነው፡፡ 

2. ‹‹ክልል›› ማለት የሱማሌ ክልል ነው፡፡ 
 

ክፍል ሁለት 
ስለቢሮው መቋቋም፣ አወቃቀር እና ስልጣንና 

ተግባር 
 

3. ስለመቋቋም 

1. በኢትዮጵያ ሱማሌ ክልላዊ መንግሥት 

የመንግሥት ኮሙኒኬሽን ጉዳዮች ቢሮ ከዚህ 

በኃላ ‹‹ቢሮው›› እየተባለ የሚጠራ የህግ 

ሰውነት ያለውና ራሱን የቻለ የክልሉ መንግስት 

አስፈፃሚ አካል ሆኖ በዚህ አዋጅ ተቋቁሟል፡፡ 

2. የቢሮው ተጠሪነት ለርዕሰ መስተዳደሩ ጽ/ቤት 

ይሆናል፡፡ 

 4. የቢሮው ዓላማዎች 

1. የመንግሥት ኮሙኒኬሽን ሥራዎች የመገናኛ 

ብዙሃን ሥርዓት መጎልበት እና የማስፈፀም 

ሥራዎች የመሪነት ሚና መጫዎት፤ 

2. በክልሉ ውስጥ በሰፊው በሰፈነው የዲሞክራሲ 

ሥርዓት መርሆዎች እና እሴቶች ማጠናከር 

እንዲሁም ለሀገር ልማት አስተዋጽኦ ያላቸው 

አጠቃላይ አመለካከቶች ማዳበር፤ 

3. በአገሪቱ በመስፋፋት ላይ ያለው ልማታዊ 

ዲሞክራሲያዊ ስርዓት ለክልሉ የፈጠራቸውን 

እድሎችና በነዚህ እንዴት በሰፊው መጠቀም 

እንደሚቻል የሚያስችል ሁኔታዎች መፍጠር፤ 

4. በሁሉም የክልሉ መንግሥት አካላትና ዘርፎች 

መካከል ቀልጣፋና ውጤታማ የመረጃና 

የኮሙኒኬሽን ፋስት እንዲኖር ማድረግና 

የክልሉ መንግስት ለህዝብ ጥያቄዎች ፈጣን 

ምላሽ ለመስጠት ያለው ብቃት ማጠናከር፤ 
 

 

 2:- Definitions 

Unless the context requires otherwise 

in this proclamation:-  

1. “Bureau” Means the Bureau of 

government communication 

Affairs of Somali Regional State of 

Ethiopia. 

2. “Region “means the Somali 

Rregion. 

Part Two  

Establishment, organizational setup 

and powers and duties of the 

Bureau  

3:-
 
Establishment of the Bureau 

1. The Somali Regional State of 

Ethiopia Bureau of government 

communication Affairs  Herein 

after referred as the ‘’Bureau ‘’.is 

hereby established as an 

autonomous Government Body 

having its own legal personality,  

2. The Bureau shall be accountable 

to the office of thel President. 

 

4
 
  objectives of the Bureau  

1. To play a key leadership role on 

the development and 

implementation of the 

information and dissemination 

system in the government 

communication sector. 

2. To strengthen the democratic 

principles and values to be 

implemented throughout the 

Region as well as accelerate 

general opinions that contributes 

to the development of the 

Region. 

3. To familiarize the developmental 

democratic system getting 

broadened and promote the 

opportunities which it has created 

and on how it might widely 

benefit from such opportunities;  

4. To see to it that a smooth flow of 

communication system is 

maintained among the Regional 

Government bodies and sectors 

and thereby strengthen the 

capacity of the Regional 

Government to render Quick 

responses for public demands in 

Somali Region;  
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5. Waa in uu dawlada iyo bulshada 

ka dhex abuuro nidaam is-

gaadhsiineed oo hufan 

islamarkaana deg degsiimo leh si 

loo dhiso bulsho garaadkeeda 

siyaasadeed uu aad u sareeyo 

lana socota xaaladaha 

horumarineed iyo siyaasadeed 

ee deegaanka iyo dalkaba ka 

socda.  

Qodobka  5
 aad

 Qaab-dhismeedka 

Xafiiska 

1. Xafiisku wuxuu yeelan  

b/ Madax Xafiiseed iyo ku xigeen uu 

soo magacaabo Golaha Hawl-

fulinta Deegaanku kadib marka 

uu Madaxwaynuhu soo 

hordhigo; iyo  

t/ Geedi socodyada iyo Shaqaalaha 

kale ee lagam maar-manka u ah 

shaqada.  

2. Xaruunta xafiisku iyado ay tahay 

Jig-Jiga hadana wuxuu gobolada 

iyo Degmoyinka ku yeelan karaa 

laamo bahida ku xidhan.  

Qodobka 6
 aad

   Awoodaha iyo 

Waajibaadka Xafiiska 

 

1. Wuxuu hagaa barnaamijyada 

warbaahinta iyo xidhiidhka 

dadweynaha deegaanka. 

2. Wuxuu hogaamiyaa shaqooyinka 

xidhiidhka arrimaha dawlada 

islamarkaana suuro galiya nidaam 

hufan oo lagu hirgaliyo 

hawlahaas.  

3. Wuxuu go’aamiyaa islamarkaana 

isku dubo ridaa jihada 

horumarineed ee xidhiidhka 

xafiisyada dawlada iyo bulshada 

ka dhexeeya.  

4. Wuxuu meel mariya waajibaadyo 

lagu xoojinayo awooda fulineed 

ee shaqaalaha ka hawlgala 

xafiisyada dawlada ee xidhiidhka 

arrimaha bulshada iyo 

hogaaminta jihada iyo nidaamka 

guud ee ay hawshaasi u baahan 

tahay.  

5. Wuxuu isagoo metalaya af-

hayeenka dawlada ururiya 

xogaha dawlada islamarkaana 

qaabab kala duwan u faa-fiyaa 

sidoo kalana wuxuu shaciyaa 

qoraalada iyo ra’yiga dawladu ka 

qaadato arrimaha amniga ee heer 

deegaan iyo heer dalba. 

 

5. በክልሉ መንግሥት እና በህዝቡ መካከል 

ቀልጣፋና ውጤታማ የመረጃ ፋስት 

እንዲፈጠር ማድረግና በሀገራዊና ክልላዊ 

የልማትና የፖላቲካ ጉዳዮች ንቁ ተሳትፎ 

የሚያደርግ ህብረተሰብ የመገንባቱን ሂደት 

ማፋጠን፤ 

 5. ስለቢሮው አወቃቀር 

1. ቢሮው፡- 

ሀ) በክልሉ ፕሬዝዳንት አቅራቢነት በአስፈጻሚ 

ምክር ቤት የሚሾም አንድ ቢሮ ኃላፊና 

ምክትል ቢሮ ኃላፊ     ይኖረዋል፤ 

ለ) ለሥራው አስፈላጊ የሆኑ የሥራ ሂደቶችና 

ሠራተኞች ይኖረዋል፤  

2. የቢሮው ዋና መስሪያ ቤት በጅግጅጋ ከተማ 

ውስጥ ሆኖ አስፈላጊ ሆኖ ሲገኝ በዞኖችና 

ወረዳዎች ውስጥ ቅርንጫፍ ጽ/ቤት ሊያደራጅ 

ይችላል፡፡ 

 6. የቢሮው ሥልጣንና ተግባር 

1. የክልሉ የቡዙሃን መገናኛና የህዝብ ግንኙነት 

ሥራዎች ይመራል፣ ያስተባብራል፤ 

2. የመንግሥት የኮሙኒኬሽን ሥራዎች ይመራል 

እንዲሁም በመስኩ መልካም አፈፃፀም 

የሚመዘገብበት ስርዓት ይዘረጋል፤ 

3. የክልሉ መንግሥት መ/ቤቶች የሚመራባቸው 

የህዝብ ግንኙነት የሥራ አቅጣጫዎች 

ያስቀምጣል፣ ያስተባብራል፤ 

4. በክልሉ መንግሥት የሚያገለግል የህዝብ 

ግንኙነት ሠራተኞችን የአቅም ግንባታ 

ተግባራት ያከናውናል፡፡ እንዲሁም መስኩን 

የሚመራበት አጠቃላይ አቅጣጫ ለማስቀመጥ 

ይመራል፤ 

5. የመንግሥት ቃለ-አቀባይ በመሆን፣ 

የመንግሥት መረጃዎች ይሰበስባል፡፡ 

መንግሥታዊ መልእክቶችን ያሰራጫል 

እንዲሁም በክልላዊ ጉዳዮች ላይ ደግሞ 

የመንግስት አቋም ለህዝብ ይፋ ያደርጋል፤ 

 

5. To cause an efficient and effective 

flow of information exercised 

between the Regional 

Government and the people and 

thereby speed up the process of 

creating a society enriched with 

information and capable of 

actively participating in the 

developmental and plotical affairs 

of the country and, in particular, 

areas in the region. 

 

5 Organizational setup of the Bureau 

1. The Bureau shall have: 

A. Bureau head and Deputy Bureau 

head appointed by the executive 

council upon the 

recommendation by the 

President. 

B. Core processes and other 

necessary staffs 

2. The head quarter of the Bureau 

shall be in Jij-jiga, however it may 

have offices, in Zones and 

Woredas of the region as may be 

necessary. 

 

 6:- Powers and Duties of the 

bureau  
  

1. Leads the mass-media programs 

and public relation system of the 

regional government. 

2. guide Government 

communication activities and put 

in place a system by which good 

performance may be registered in 

the field;  

3. Set and coordinate the public 

relations’ activity directions in 

which the regional government 

offices are guided;  

4. Undertake capacity-building 

activities with regard to the public 

relations’ employees serving the 

Regional Government Offices;  

5. Serve in the capacity of the 

Regional Governments’ 

Spokesperson, serve as the 

principal source of information, 

disseminate governmental 

messages and officiate to the 

public the position of the 

Government on the regional and 

national security affairs;  
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6. Wuxuu isku duba ridaa nidaamka 

iyo muga ay yeelanayaan 

barnaamijyada xidhiidhka 

arrimaha dawladu.  

7. Wuxuu tafatira wararka maalin 

laha ee laga siidaayo warbaahinta 

deegaanka iyo dalkaba 

islamarkaana u gudbiya cidda ay 

khuseyso kadib marka uu 

oggaado ara’ada bulshada.  

8. Wuxuu diyaariya isku duba ridaa 

fursadaha ay bulshadu ku 

samayso dood cilmiyeed lagu 

fahan siinayo ama lagu wacyi 

galinayo fahamka siyaasadaha iyo 

mabaadiida dawlada.  

9. Wuxuu shacabka deegaanka 

gaadhisiinyaa una faah-faahi-

nayaa shuruucda iyo awaami-irta 

ka soo baxda Dawladda 

Deegaanka, Wuxuuna tix gel-iin 

weyn siin diyaarinta 

barnaamijyada la xidhiidha 

hawl-aha horumarinta bulshada. 

10. Wuxuu kobcinayaa awooda 

xubnaha xidhiidhka dadwenaha 

ee qaabdhismeedka heerarkiisa 

kala duwan iyo warbaahinta ka 

shaqeeyo. 

11. Wuxuu isku dubaridaa 

islamarkaana jiheeyaa hawlaha 

shaqo ee la xidhiidha, xidhiidhka 

dadweynaha xafiisyada 

dawlada. 

12. Wuxuu isku dubaridaa 

fagaareyaasha lagu qaadaa 

dhigayo qorsheyaasha iyo 

siyaasadaha horumarineed ee 

dalka iyo deegaanka isagoo ka 

qaybgelinaya shacabka. 

13. Wuxuu diyaariyaa islamarkaana 

baahiyaa xogaha lagu baahinayo 

websiteyada iyo satelaytka. 

14. Wuxuu bixinayaa la talinta 

daabacaadaha muuqaal-araga 

(audio-visual) iyo calaamadaha 

la xidhiidha ee gudbinaya 

fariimaha. 

15. Wuxuu warbaahinta dalka iyo 

kuwa dibadaba siinayaa war 

saxaafadeedyada iyo xogta 

dawladda waxaana uuna 

taageero u fidinayaa wakiilada 

wakaaladaha warbaahinta u 

jooga deegaanka. 

16. Wuxuu bixiyaa fasaxa 

ogolaanshaha warbaahineed ee 

ku saabsan ganacsiga deegaanka 

gudihiisa ka hawlgala 

islamarkaana waxa uu dabagal 

ku samaynayaa xarumaha 

xayaysiista iyo daabacaadaha. 

 

6. የክልሉ መንግስትን የኮሙኒኬሽን ፕሮግራሞች 

ይዞታና አፈፃፀም ያቀናጃል፤ 

7. የክልሉ ብዛሐን መገናኛ ዘዴዎችን የዕለት 

ተዕለት ዘገባ ቅኝት ሥራዎች በማከናወን 

እንዲሁም የሕዝብ አስተያየቶችን በማሰባሰብና 

በመተንተን ለሚመለከታቸው አካላት 

ያሠራጫል፤ 

8. በመንግሥት ፖሊሲዎችና በተለያዩ ክልላዊ 

ጉዳዮች ዙሪያ ገንዘብ በመስጠትና ግልጽነትን 

በመፍጠር ሕዝባዊ የውይይት መድረኮችን 

ያዘጋጃል፣ ያስተባብራል፤ 

9. በክልሉ መገናኛ ቡዙሃን የክልሉ መንግሥት 

የሚያወጣቸውን ህጎችና መመሪያዎች ለክልሉ 

ሕዝብ በልማት እንቅስቃሴዎች ቅድሚያ 

ትኩረት የሚሰጡ ፕሮግራሞች በመንደፍ 

እንዲሰሩ ያደርጋል፤ 

 

10. በክልሉ ውስጥ የተለያዩ እርከኖች የሚያገለግሉ 

የህዝብ ግንኙነት ሠራተኞችና በክልሉ ብዙሐን 

መገናኛዎች በተሰማሩ ኮሙኒኬተሮች የአቅም 

ግንባታ ድጋፎችን ይሰጣል፤ 

11. የመንግሥት መ/ቤቶች የህዝብ ግንኙነት 

ሥራዎችን ያስተባብራል፣ አቅጣጫዎች 

ያስቀምጣል፤ 

12. ህዝቡን በማሳተፍ የአገራዊና ክልላዊ የልማት 

ፖሊሲዎችና ዕቅዶችን የሚዳብርበትና 

የማወያያ መድረኮችን ያስተባብራል፤ 

13. በመረጃ መረብ እና በመገናኛ ዘዴዎች 

የሚሰራጭ መረጃዎች ያዘጋጃል፣ 

እንዲሰራጭም ያደርጋል፤ 

14. የክልሉ መንግሥት መ/ቤቶች የፎቶግራፍና 

ኦዲዮ-ቪዥዋል ቀረጻና የአርማም ሆነ 

የህትመት ዲዛይን እንዲሰራላቸው ሲጠይቁ 

የማማከር አገልግሎት ይሰጣል፤ 

 

15. ለክልሉ፣ ለአገር ውስጥም ሆነ ለውጭ አገር 

ጋዜጠኞች በየወቅቱ መግለጫዎችን ይሰጣል 

ተቀማጭነታቸው በክልሉ ውስጥ ለሆኑ የዜና 

ወኪሎች ድጋፍ ያደርጋል፤ 

 

16. ለንግድ ዓላማ ለሚታተሙ ህትመትና 

ስርጭታቸው በክልሉ ውስጥ ለተወሰነ የፕሬስ፣ 

ማስታወቂያና ፕሮሞሽን ህትመት ውጤቶች 

የምዝገባ ምስክር ወረቀት ይሰጣል፣ 

ይከታተላል፤ 

 

6. Integrate the content and 

implementation of the 

communication programs 

belonging to the regional 

government;  

7. Carry out daily monitoring 

activities with regard to the 

reports of the Regional, and 

National mass-media systems as 

well as collect and analyze public 

opinions and thereby transmit 

same to the bodies concerned;  

8. Host and coordinate public 

discussion forums with a view to 

creating awareness and brining 

about clarity on the government 

policies as well as various 

Regional and National issues;  

9. Device programs which enables 

the mass media of the region to 

give prior attention in the 

disseminating and elaborating to 

the people of the region, laws and 

directives issued by the Regional 

government on the development 

activities. 

10. Install a strong system of relations 

with the communicators found in 

the Regional State and provide 

them with capacity-building 

support thereof;  

11. Organize and coordinate the 

public relations’ activity directions 

in which the regional government 

offices are guided;  

12. Host and coordinate public 

discussion forums with a view to 

creating awareness and brining 

about clarity on the government 

policies as well as various 

Regional and National issues;  

13. Undertake Governmental 

internet activities and provide 

with the web-site services;  

14. Provide consultancy services in 

respect of various print, audio-

visual recording and publication 

design works upon request;  

15. Release periodic statements to the 

Regional, National and foreign 

journalists, follow up and provide 

support to the Federal and 

overseas news agencies staying in 

the Region for official duties on 

temporary or permanent basis;  

16. Issue certificates of registration 

with regard to the press 

advertisement and print products 

to be published for business  

purpose and whose distribution is 

limited in  the Region and thereby 

ascertain the legality of their 

operations;  
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`17. Waxa uu dakhliga sharcigu 

jideeyay ka ururiyaa adeegyada 

ay bixiyaan xarumaha 

xayaysiista iyo daabacaadaha. 

18. Wuxuu dabagal ku sameeyaa 

islamarkaana saxaa 

waxyaabaha marin habaabinta 

u keenaya shacabka deegaanka 

ee ay qoraan warbaahinta kala 

duwan. 

19. Waxa uu shacabka gadhsiiya 

go’aanada iyo 

warmurtiyeedyada ay soo 

saarto dawladda deegaanku. 

20. Waxau uu ururiyaa ra’yiga 

dadweynaha ee kala duwan 

waxaanu u gudbiyaa hay’adaha 

ay khusayso si ay jawaab uga 

bixiyaan. 

21. Waxa uu diyaariyaa qoraalada 

iyo muuqaalada kala duwan ee 

kobcinaya muuqaalka 

wanaagsan ee deegaanka. 

22. Waxa uu darsaa shaqooyinka iyo 

xogaha ay baahinayaan 

warbaahinta kala duwan ee ka 

hawlgasha deegaanka. 

23. Waa mulkiile hanti, wuxuu gala 

heeshiis, waa la dacweyn kara, 

sido kale isna uu dacwayn kara.  

 

Qodobka 7
aad

 Awoodaha iyo 

Waajibaadka Madax Xafiiseedka 

 

Madax xafiiseedku isago fulinaya 

awoodaha iyo waajibaadyada 

xafiiska ee ku cad Qodobka 6
aad

 ee 

bayaanka waxa kalo u fqabaanya: 

1. Wuxuu haga, maamulaa 

islamarkana dabagal ku samayn 

hawlaha xafiiska  

2. Wuxuu diyaarin oo uu gudbin 

laamaha ay khusyso qorsh aha 

gaaban, dhexe iyo dheer iyo 

misaaniyadda xafiiska mark la 

ogolaadana wuu hirgelin.  

3. Wuxuu shaqaaleyn, maamuli 

islamarkaana erya shaqaalaha 

xafiiska, isagoo raacaya 

shuruucda maamulka shaqalaha 

dawladda. 

4. Miisaaniyada loo fasxo xafiiska 

ayuu amri bixinteeda isagoo 

raacaya qorsheyaasha shaqo ee 

loo ansixiyey.  

5. Akawnti ayuu ka furi bankiga 

islamarkaana dhaq-dhaq-aajin 

isagoo raacaya sharciga u yaala.   

 

 

17. ለሚሰጣቸው አገልግሎቶች እንደአስፈላጊነቱ 

በህግ መሠረት ክፍያዎችን ይሰበስባል፤ 

18. በተለያዮ- መገናኛ ዘዴዎች ለክልሉ ህዝብ 

የሚያሰራጩት የተሳሳተ መረጃዎች 

ይከለክላል፣ ይመክታል፤ 

19. የክልሉን መንግሥት ውሳኔዎች እና አቋም 

ለክልሉ ህዝብ ያሰራጫል፣ ይፋ ያደርጋል፤ 

20. የተለያየ የህዝብ አስተያየቶችን በማሰባሰብ 

ምላሽ እንዲሰጣቸው ለሚመለከታቸው 

አካላት ያሰራጫል፤ 

21. የክልሉን በጎ ገፅታ የሚገነቡ ሰነዶችና 

ኦዲቪዥዋሎች ያዘጋጃል፤ 

22. በክልሉ ውስጥ የተሰማሩ የተለያዩ ብዙሃን 

መገናኞች የሚያሰራጩት ሥራዎች እና 

መረጃዎችን ያጠናል፤ 

23. የንብረት ባለቤት ይሆናል፣ ውል ይዋዋላል፣ 

በስሙ ይከሳል ይከሰሳል፤ 

 

7. የቢሮው ኃላፊ ስልጣንና ተግባር 

የቢሮው ኃላፊ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 6 ሥር ለቢሮው 

የተሠጡት ሥልጣንና ተግባራት የሚያከናውን 

ሲሆን ከዚህ በታች የተመለከቱት ሥልጣንና ተግባር 

በተጨማሪነት ይኖሩታል፡- 

1. የቢሮው ሥራዎች በበላይነት ይመራል፣ 

ያስተዳድራል እንዲሁም ይቆጣጠራል፤ 

2. የቢሮው የአጭር፣ የመካከለኛና ረጅም ጊዜ 

ዕቅድና በጀት አዘጋጅቶ ለሚመለከተው 

ያቀርባል፡፡ ሲፈቀድም በሥራ ላይ ያውላል፤ 

3. በመንግሥት ሲቪል ሰርቪስ ህግ መሰረት 

የቢሮው ሠራተኞች ይቀጥራል፣ ያስተዳድራል፣ 

እንዲሁም ከስራ ያሰናብታል፤ 

4. ለቢሮው በተፈቀደለት በጀት እና የሥራ 

ፕሮግራም መሠረት ገንዘብ ወጪ ያደርጋል፤ 

5. በህግ መሠረት በቢሮው ስም የባንክ ሂሣብ 

ይከፍታል፣ እንዲሁም ያንቀሳቅሳል፤ 

 

17. Collect, in accordance with law, 

charges for the services it 

provides, as deemed necessary.  

18. Provide ample information to 

the outside world as regards the 

Regional state with a view to 

promoting its positive image as 

well as defend and withstand the 

flow of false information so 

propagated against same;  

19. Dispatch to the public at large 

decisions and press conferences  

circulated by the regional 

government 

20. collect and analyze public 

opinions and thereby transmit 

same to the bodies concerned;  

21. Design various printed and 

audio-visual publications 

designed to with a view to 

promoting the positive image 

the Regional State.;  

22. Carry out studies on the 

information and communication 

programs broadcasted by 

various media agents operating 

within the Regional State.  

23. own property, enter into 

contracts, sue and be sued in its 

own name; 

 

7:- Powers and Duties of the 

Bureau head 

The bureau head shall In addition to 

the powers and duties provided to 

the bureau under Article 6 of this 

Proclamation shall,:- 

1. Direct, administer and supervise 

the activities of the Bureau. 

2. Prepare the short and long term 

plan, and budget of the Bureau 

and submit to the concerned 

organs, implement the same 

upon approval. 

3. Employ, administer and  dismiss 

employees of the Bureau in 

accordance with the civil service 

laws; 

4. Effect expenditure in accordance 

with the approved budget and 

work programs of the Bureau, 

fellow-up it’s implementation.  

5. Opens and operates bank 

accounts in the name of the 

Bureau in accordance with the 

law. 
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6. Wuxuu darsi qaab-dhismeedka 

ku habboon xafiiska, wuxuuna u 

gudbin Golaha hawlfulinta 

marka loo ansixiyana uu 

hirgeliyaa.   

7. Warbixin xilliyeed waxqabad 

ayuu u gudbin meelaha ay 

khusayso.  

8. Marka lala macamilayo cid 

saddexaad, wuxuu matala 

xafiiska.  

9. Wuxuu hubin in shuruucda, 

xeerarka iyo awaamiirt la meel 

mariyo.  

10. Wuxuu fuliyaa hawlaha kale ee 

ay u xilsaaraan Golaha hawl 

fulinta iyo Madaxwynaha 

Deegaanku.  

11. Hadba sida ay baahidu tahay 

ayuu awoodaha iyo 

waajibaadyadiisa shaqaalaha 

xafiiska ugu wakiishaa. 

 

Qodobka  8
 aad

 Awoodaha iyo 

Waajibaadka Ku xigeenka Madax 

Xafiiseedka 

 

Xilka iyo Waajibaadka ku Xigeenku 

waa; 

1. Wuxuu matalaa madaxa Xafiiska 

marka uu maqan yahay ama una 

shaqada gudan Karin. 

2. Wuxuu qabtaa hawlaha kale ee uu 

u xil saaro Madaxa xafiisku. 

 

Qaybta Saddexaad 

Qodobo kala duwan 

 

Qodobka  9
 aad

 Illaha Dhaqaale   

 

Illaha Dhaqaale ee xafiisku wuxuu 

noqonayaa:-  

1. Miisaaniyada Dawlada 

Deegaanku u qoondeyso.  

2. Deeqaha laga helo illayaasha 

kale. 

 

Qodobka 10
aad

  Diiwaanada 

Xisaabaadka 

1. Xafiisku wuxu xafidaya 

diiwaanada xisaabaadka oo 

dhamyastiran islamarkana sax 

ah. 

2. Diiwaanda xisabaadka iyo 

dhokumentiyada lacageed ee 

xafiiska waxa sannad walba 

badhiitan ku samaynaya hanti 

dhawrka guud ama hanti 

dhawro isaga u wakiishay.  

 

 

6. የቢሮው መዋቅራዊ አደረጃጀት በማጥናት 

አዘጋጅቶ ለክልሉ አስፈፃሚ ምክር ቤት 

በማቅረብ ስፈቀድም ተግባራዊ ያደርጋል፤ 

7. የቢሮው ወቅታዊ የሥራ አፈፃፀም 

የሚመለከት የክንውን ሪፖርት 

ለሚመለከተው አካላት ያቀርባል፤ 

8. ቢሮው ከሦስተኛ ወገኖች ጋር የሚደረገውን 

ግንኙነቶች ሁሉ ቢሮው ይወክላል፤ 

9. በሥራ ላይ ባለው ህጎች፣ ደንቦችና 

መመሪያዎች መተግበራቸውን ያረጋግጣል፤ 

10. በክልሉ አስፈፃሚ ምክር ቤት እና በርዕሰ 

መስተዳደሩ የሚሰጡት ሌሎች ተዛማጅ 

ተግባራትን ያከናውናል፤ 

11. ለቢሮው የሥራ ቅልጥፍና በሚያስፈልገው 

መጠን ስልጣንና ተግባሩን ለቢሮው 

ሠራተኞች በውክልና ሊሰጥ ይችላል፤ 

 
8. የምክትል ቢሮ ኃላፊ ሥልጣንና ተግባራት 

የቢሮው ምክትል ኃላፊ፡- 

1. የቢሮው ኃላፊ በማይኖርበት ወይም ሥራውን 

ለማከናወን በማይችልበት ጊዜና ሁኔታ እርሱን 

ተክቶ ይሠራል፤ 

2. በቢሮው ኃላፊ ተለይተው የሚሰጡትን 

ተግባራት ያከናውናል፤ 
 

ክፍል ሦስት 
ልዩ ልዩ ድንጋጌዎች 

 

9. ስለቢሮው የበጀት ምንጭ 

የቢሮው በጀት ከሚከተሉት ምንጮች የሚገኝ 

ይሆናል፡- 

1. በክልሉ መንግሥት የሚመደብ በጀት፤ 

2. ከሌሎች ምንጮች የሚገኝ እርዳታዎች፤ 
 

10. ስለቢሮው የሂሣብ መዛግብት 

1. ቢሮው የተሟላና ትክክለኛ የሂሳብ መዛግብት 

ይይዛል፤ 

2. የቢሮው የሂሳብ መዛግብትና ፋይናንስ ነክ 

ሰነዶች በክልሉ ዋና ኦዲተር ወይም እርሱ 

በሚወክለው ኦዲተሮች በየአመቱ ይመረምራል፤ 

 

6. Study the appropriate 

organizational structure of the 

Bureau, and submit to the 

executive council, implement the 

same upon approval.  

7. Prepares and submit to the 

concerned organs the .the 

quarterly performance reports 

on the activities of the Bureau. 

8. represent the Bureau in all its 

dealings with third parties; 

9. Ensure the proper 

implementation of the laws, 

regulations and directives.  

10. Performs other duties assigned to 

him by the executive organ and 

the president Of the Regional 

state. 

11. may delegate part of his powers 

and duties to the other officials 

and employees of the bureau, 

 

8. Powers and Duties of the 

Deputy Bureau Head 

The deputy Bureau Head shall: 

1. Act as Bureau Head in his absence 

or where unable to discharge his 

duties. 

2. Performs other duties assigned to 

him by the Bureau Head. 

 

Part Three 

Miscellaneous Provisions 

 

9:- financial Sources  

 

The Sources of the budget of the 

bureau are from: 

1. The Budget allocated by the 

Regional .Government 

2. Donations received from other 

Sources.  

 

10. Books of Accounts  

1. The Bureau shall keep complete 

and accurate books of accounts. 

2. The books of accounts and 

financial documents the Bureau 

shall be audited annually by The 

Auditor-General of the Region or 

Auditors entrusted by him. 
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Qodobka 11
 aad

  Awooda Soo 

Saarida Xeer 

1. Goalaha Hawl fulinta Deegaanku 

wuxuu soo saari karaa 

x/nidaameed lagu fulinayo 

qodobada Bayaankan.  

2. Xafiiksu wuxuu soo saari karaa 

awaamiir lagu fulinayo qodobada 

bayaanka bayaanka iyo 

x/nidaamaadka ay golaha hawl 

fulintu soo saaraan. 

 

Qodobka 12
 aad

  Shruucda aan 

dhaqan galka lahayn 

 

1. Bayaanka ku soo baxay Asaasida 

Xafiiska Warfaafinta, Dhaqanka 

iyo Dalxiiska ee tirsigiisu yahay 

24/94 ayaa halkan lagu nasakhay 

(buriyay).  

2. Sharci kastoo qodobada 

bayaankan ka soo horjeeda ma 

laha fulitaan sharci.  

 

Qodobka 13
aad

 Muddada dhaqan 

galka Bayaankan 

 

Bayaankani wuxuu dhaqan galayaa 

laga bilaabo maalinta uu ku soo baxo 

Dhool Gzeta  

 

CABDI MAXAMUUD CUMAR 

             MADAXWEYNAHA DDSI 

 

 

11. ህግ ስለማውጣት 

1. የክልሉ መስተዳደር ምክር ቤት በዚህ አዋጅ 

በተሸፈኑ ጉዳዮች ለማስፈፀም የሚረዱ 

ደንቦችን ሊያወጣ ይችላል፤ 

2. ቢሮው በዚህ አዋጅና በአዋጁ መሠረት 

የሚወጣው ደንብ በተሸፈኑ ጉዳዮች አፈፃፀም 

የሚረዱ መመሪያዎች ሊያወጣ ይችላል፤ 

12. ተፈጻሚነት ስለማይኖራቸው ህጎች 

1. የክልሉ የማስታወቂያ፣ ባህልና ቱሪዝም ቢሮ 

ለማቋቋም የወጣው አዋጅ ቁጥር 24/94 በዚህ 

አዋጅ መሠረት ተሸሯል፡፡ 

2. ማንኛውም በዚህ አዋጅ በተሸፈኑ ጉዳዮች ጋር 

የሚቃረን ህግ፣ ደንብና መመሪያዎች በዚህ አዋጅ 

በተሸፈኑ ጉዳዮች ላይ ተፈጻሚነት 

አይኖረውም፡፡ 

13. አዋጁ የሚጸናበት ጊዜ  

ይህ አዋጅ በክልሉ ዶል ጋዜጣ ታትሞ ከወጣበት ቀን 

ጀምሮ የፀና ይሆናል፡፡ 

 

አብዲ መሀሙድ ዑመር 

የኢትዮጵያ ሱማሌ ክልላዊ መንግሥት ፕሬዝዳንት 

 

 

11:- Power to Issue Regulation and 

Directive 

1. The Regional Administrative 

Council may issue regulations 

necessary for the implementation 

of this Proclamation. 

2. The bureau may issue directives 

necessary for the implementation 

of this Proclamation and the 

regulations issued pursuant to this 

Proclamation. 

12. Inapplicable Laws  

1. The Government Communication 

Affairs, Culture and Tourism 

Bureau establishment 

Proclamation no: 24/2002, is 

hereby Repealed. 

2. No law, regulation, directive or 

practice shall, in so far as it is 

inconsistent with this 

Proclamation, be applicable with 

respect to matters provided for by 

this Proclamation. 

 

13:-Effective Date. 

This Proclamation shall enter into 

force up on its publication on Dhool 

Gazeta 

. 

ABDI MOHAMUD UMER 

PRESIDENT, SOMALI 

REGIONAL STATE OF 

ETHIOPIA 

 

 


